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很久以前——大概几百年前吧——一个牧羊人和他的妻子，以及他年幼的儿子，住在一个小房子里。房子坐落在英格兰东部高地他所在的小村子和一个山肩的中间地带。这个牧羊人白天赶着羊群在广阔无垠的高地草场上放牧，有时晚上也要在草场度过。他的世界里只有太阳、星星和雇主的羊群，外面充满欢声笑语的多彩世界完全与他无关。他年幼的儿子却将自己的大部分时间都用在了读书上。无论是在给父亲帮忙的时候，还是空闲的时候，他都捧着从热情的绅士和友善的牧师那里借来的书认真地读。他的爸爸妈妈虽然对他管教得很严格，可是却把他当做心肝宝贝，甚至以他为骄傲，因此，允许他按照自己喜欢的方式生活，任由他想怎么读书就怎么读书。按常理来说，以他家的生活状况他的这种生活方式免不了要挨揍的，可是他的爸爸妈妈像朋友一样对待他，很少打骂他。他的爸爸妈妈认为他已经干了不少活儿，实践知识已经很丰富了，他真正缺少的是书本知识。他们相信书本上的知识在关键时刻是用得上的，因此他们并不在意别人说什么。这孩子对自然史和童话故事很感兴趣，遇到这类书就去读，完全不加筛选，就像吃三明治一样。即使是成年人也可以从他读书的过程中增长见识。




之前几个晚上，牧羊人一直受到打扰，平日里那种平和的心绪完全被打乱了。一天晚上，刚进家门他就心烦气躁。他的家人都在忙自己的事情：妻子在做针线活，儿子在阅读《无心巨人历险记》。他恼火地嚷嚷道：

“我再也不想过这种一成不变的日子了！说什么我也不再去那片高地草场了！”

“我说，你别这样，”他的妻子是一个明事理的女人，遇到事情时总能冷静地给出自己的建议，“有什么话可以说给我们听听，究竟发生了什么事，以至于把你气成这个样子？我和儿子都在你的身边，我们三个人在一起，一定会战胜困难的！”




“那还是几天之前发生的事情呢，”牧羊人说，“你们还记得那个山洞吧，就是羊群不喜欢的那个。你要知道，羊群不喜欢什么东西，通常都是有原因的。这段时间，那个山洞里一直发出一些声音，那声音就像粗重的叹息声，叹息声中又好像夹杂着嘟嘟囔囔的呓语；有的时候，又像是从远方传来的呼噜声——那呼噜声真真切切，可有时候又与呼噜声不同，我们晚上打呼噜很生硬。你们应该能明白我说的意思！”

“我明白，”那个男孩儿平静地说。

“尽管我吓得胆战心惊的，”牧羊人继续说下去，“可是我并没有做逃兵。今天晚上回家之前，我特意去那个山洞旁边悄悄地打探了一下。天啊！我竟然在那里看见他了，就像面对面那样清楚。”
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“你究竟看见谁了？”他的妻子疑惑地问，不由自主地为丈夫的紧张、恐惧情绪担忧起来。

“哎，他就是他呗，我正在跟你们讲的那个！”牧羊人说，“他一动不动地站在那个山洞口，像是在享受夜间的凉爽，那感觉好像沉浸在诗中一样。他个头像四匹拉车的马那么大，身上都是亮闪闪的鳞片——他的头部布满了深蓝色的鳞片，越往下颜色越淡，到了下半身干脆变成了绿色。他呼吸时，鼻孔里会冒出颤动的气体，这种颤动的气体只有在夏天炎热无风时的路面上才能看见。他用爪子托着下巴，我敢肯定他是在想事呢。哈哈，是的，这是一头安静的野兽，他总是待在原地，不会大吵大闹，什么也不做，只是静静地待着。这样的夜晚是多么安静宜人啊！我非常喜欢这一切，可是，我该做些什么呢？你们知道的，我看不惯像鳞片、爪子、尾巴这类东西，尽管我没看见他的后半身，可我还是无法接受这些东西。这是不能改变的！”




当男孩儿的父亲在讲述自己的经历时，小男孩儿一直在专心致志地看书。听到这时他把书合上了，打了一个舒服的哈欠，在脑后双手交叉，懒洋洋地说：

“这有什么稀奇的，爸爸。别大惊小怪，你看到的是一条龙。”

“只是一条龙这么简单？”他父亲诧异地问，“你的话可信吗？你都没见过，就说它是龙？对，即使它是一条龙，你对龙又了解多少呢？”

“我从开始就知道那是一条龙，”男孩儿不急不恼地回答，“就是这样子，爸爸，要知道，我们每个人都有自己的特长。你比较擅长羊啊、天气啊，还有其他好多事情，你对这些都很了解；我呢，了解龙的一些事情。你知道的，我以前总是说山肩上那个山洞里有一条龙。我一直强调，很多年前那个山洞里住过龙，现在还有一条龙住在那里。嗯，现在你告诉我你在山洞里看见一条龙，这就正对；如果你告诉我山洞里没有龙的话，我反而会觉得意外了。你冷静冷静，总会找到真相的。我明天上午出去转转——不行，上午我会很忙，还有一大堆事情等着我去做——哦，或许可以晚上去。如果晚上有时间的话，我去山肩那里找他，和他聊一聊，到时你就会知道他没有什么异常的。只是，拜托你，别在我面前表现出这种慌慌张张的样子。你不了解龙，你只知道他们对事物很敏感。”
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“他的话很有道理，孩子他爸，”母亲是一个通情达理的人，她说，“的确，他比我们更了解龙。谁都知道，他对书上讲的动物很熟悉。说实话，那个动物孤零零地待在那里，的确挺可怜的，没人给他做饭，也没有人与他来往。我很同情他，或许我们可以为他做点什么。如果他不值得我们同情，我们的孩子肯定能看出来的。而且我们的孩子与他人相处得很好，如果人们了解什么情况，一定会告诉他的。”




第二天，男孩儿饮过茶后便来到了山顶。他在那里找到了那条龙，那条龙懒洋洋地伸展着身子，躺在山洞前的草地上。那里很宽阔，毫无遮挡。左右两边，延绵数里的小山丘此起彼伏，像波浪拍过一样。往前走是一个山谷，大大小小的住宅遍布在山谷两侧，绵长的白色路面穿过果园和整齐的田野。放眼望去，灰蒙蒙的古城隐隐约约地出现在地平线上。清爽的凉风吹拂着野草的面颊，硕大的月亮像一面银色的圆盘，悬挂在视线外杜松林的树梢上。这情景使人不难理解为什么那条龙情绪如此平和。男孩一步步靠近龙，清晰地听见了那条龙均匀的呼噜声，呼噜声中满是幸福。“真是学无止境！”男孩儿揣摩道，“我看过的书，没有一本讲过龙睡觉时会打呼噜！”

“嘿，亲爱的龙！”男孩儿出现在龙的面前，平静地与他打招呼。

听到有脚步声靠近自己，龙打算以礼相迎。可是当他正准备站起来时，他发现眼前是一个孩子，不禁皱起了眉头。




“你不能伤害我，”他说，“不能用石头扔我，也不能用水喷我，不许对我干坏事。我告诉你，我受不了那些！”

“我不会伤害你的，”男孩儿显得很累，在龙旁边的草地上坐了下来，他说，“做点好事吧，别一开口就吐出‘不能’这样的字眼。我听够这个词儿了，耳朵都被磨出茧子来了，我真是无法忍受。我只是想关心你一下，看看你过得好不好；如果我让你不高兴了，我马上就走。我的朋友很多，从没有人说我死皮赖脸，如果人家不喜欢我，我才不会招人讨厌呢！”

“别，别，别这么急性子好不好，”龙说，看起来真的着急了，“是这样的，我一个人在这里待得很开心，从来没有心烦的事儿。好兄弟，从没有让我心烦的事发生！不过，咱们是应该好好说说话，我偶尔会感觉得无聊。”

男孩嘴里咬着一截草，嚼了起来。“你打算一直在这里住下去吗？”他客气地问。

“目前还不确定，”龙说，“我很喜欢这个地方，不过我来这里的时间很短，我需要考察一下，权衡一下，考虑一下，然后再决定是否住下来。这件事可不是闹着玩的，我得认真对待。另外，我有点事想跟你说。你一定猜不到我要说什么，使劲儿猜也猜不到。真实情况是，我是一个走到哪里都不受欢迎的懒乞丐！”




“你不要吓唬我。”男孩儿随和地说。

“很可惜，这是事实。”龙边说边伸展爪子躺下来，他看起来很高兴，终于有一个人肯听他说话了：“我来这里就是为了享受，就像其他的龙都爱活动，他们一直醉心于这类事情——横冲直撞，打打斗斗，在荒无人烟的沙漠里东奔西跑，在海边跑来跑去，看见骑士就迎面而上，见到美丽姑娘就吞吃，就喜欢这么胡闹。可我呢，喜欢有规律的生活，喜欢按时吃饭，喜欢靠在石头上打瞌睡，喜欢醒来后思考事情，喜欢问为什么。于是我终于理解了。”

“什么时候理解的，快说说。”男孩儿说。

“这个我还真说不清楚，”龙说，“我猜可能是在这地球打喷嚏，或者抖抖身上的尘土，或者什么地方漏了的时候吧。总之，就像在摇晃，我感觉自己一直往下掉，向下掉了好几英里，感觉很拥挤。我并不贪心，我很感激，我以前的生活算得上平和、安静，不会被人指使得团团转，干这干那的。我思维很活跃，不停地在思考，脑子里总想着事。我说的是真的！可是时不我待，生活总是平淡无奇，最后我想到了一点，也许到地势高的地方去生活会很有趣，能知道大家都在干什么。于是我开始用爪子刨土挖洞，东拐西拐，最后通到了这个山洞，便在这里定居了下来。这个乡村，这里的景色，还有这里的父老乡亲，我都喜欢，我喜欢我所看见的一切——总之，我打定主意在这里定居。”




“你脑子里都想些什么？”男孩说，“你告诉我，你究竟在想什么。”

龙的脸色开始变红，索性扭过头去。过了好一会儿，他羞涩地说：

“你写过诗吗——诗歌，哪怕只是写着玩儿的，你明白我的意思吗？”

“当然写过，”男孩儿说，“我写过很多诗，我觉得有些诗我写得还不错呢。当然，也许别人并不这么觉得。我很愿意把我写的诗念给妈妈听，我的妈妈是个善良的人，她很会表达，爸爸在这件事情上也和妈妈一样。可是我觉得他们是在应付我。”

“说的很对，”龙嚷嚷道，“我遇到的情况大体和你相同，他们就是在敷衍，你没法和他们沟通。我看，你算得上是一个有文化的人，我们聊聊写诗的事情吧。我刚到这里就即兴写了一些诗，你说一下对这些诗的看法，你要坦率地讲。我真是找到知己了，太开心了，我希望其他邻居也能像你一样容易相处。昨天夜里我在这里碰到一位很好的老先生，可是看样子他并不欢迎我。”




“昨天那人是我爸爸，”男孩说，“他的确是一个很好的人，如果你愿意，改天我带你去见他。”

“明天你来这里吃顿饭或者做点别的事情，好不好？”龙心急地问，“当然，前提是你没有其他要紧的事要做。”龙礼貌地加了一句。

“谢谢你了，”男孩说，“不过我们出门要有母亲看着。而且不瞒你，我担心她对你有意见。不管怎么说，你终归是一条龙，没错吧？你说你想在这里住下来，可是对于周围的邻居，还有其他人，我看你还没有完全明白你的身份。你和人类是敌人，这一点你应该清楚。”

“在这个世界上，我一个敌人也没有，”龙很乐观地说，“我很懒，没有理由会有敌人，我甚至懒得去干那种事情。如果我能和别人交流我的诗作，哪怕我天天听他们读诗都行！”

“哦，好啊！”男孩说，“希望你能把握一切机会。可是如果有人发现你在这里，他们会拿着武器来对付你。因为在他们眼里，你是必须被清除的！你是灾难，是害虫，是无恶不作的魔鬼！”




“完全不是这样的，”龙说，他严肃地摇摇头，“我心安理得，才不管他们怎么想。真巧，你来的时候，我正在思考怎么写一首十四行诗——”

“瞧，看你这着急劲儿，”男孩说着，站起来要走，“我得回家了，我可不能听你念十四行诗，妈妈还等我回家呢。我明天再来，也许后天。为了防止意外发生，你千万要小心。你要记住你是人类的敌人，要不然你会遭遇不幸的。晚安！”

男孩回到家后很容易就让他的爸爸妈妈接受了他交的新朋友。他们对男孩采取宽松式的教育，很相信男孩所说的话。男孩儿将牧羊人正式介绍给龙，他们相谈甚欢，交流了许多问题。牧羊人的妻子也曾说过，她愿意为龙做一些力所能及的事情，比如缝补衣服，整理山洞，或者在龙只顾着写十四行诗忘记觅食时帮他做点吃的，因为男性总是不能兼顾很多事情。不过，她始终没有正式去见龙。不管怎样，龙毕竟是龙，“他们以前不知道他是谁”，这对她来说，始终是一块心病。不过她没有明确提出反对，任凭她的小儿子整晚和龙待在一起，只要他九点钟准时回家就行。男孩和龙围坐在草地上，度过了很多个愉快的夜晚。龙更喜欢现在的生活，可以随处蹦跳，到处都充满了令人惊奇的事情。
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然而，男孩最担心的事情还是发生了。尽管他是这个世界上最随和最安静的龙，但他的身体终归像四匹拉车的马那么大，浑身布满了蓝色的鳞片，总会引起人们的注意的。他成了人们热议的对象，那些夜晚在酒馆里聊天的人，不停地谈论着住在附近山洞里的那条活生生的龙。尽管村民们害怕得要命，可他们还是装出一副很傲气的样子。村子里出现的这条龙，让村子的名气更大了，人们都觉得这是村子的荣耀。可是，大家都认为不能任事态发展下去，必须消灭那头可怕的野兽，不能让他在这里生存，他是那么恐怖，是会毁灭东西的。事实上，一旦龙来了，连鸡窝都会受到破坏，人们一时不知道该怎么办才好。龙就是龙，这是无法改变的，如果他不想这样安静地生活，别人也对他没辙。有这种想法的人很多，但是他们只会说这种恶言恶语，没有谁会出来充当英雄，拿起刀枪为民除害，没人愿意冒死去换取英名。每天晚上，酒馆里都会有关于龙的热烈讨论，可是事情并没有进展。于是，龙自由自在地生活在草地上，沐浴着阳光，和男孩谈谈古往今来的奇闻异事，在头脑里构思新诗，还对他的旧诗进行修改。




一天，刚刚走进村子的男孩看见到处装扮得像过节一样，可是当天根本就不是节日。每户人家的窗户上都悬挂着花毯和色彩艳丽的装饰物，教堂的钟声一直在响，村里那条很短的街道上摆放着鲜花，街道两旁站满了村子里的人。大家你拥我挤，人人都争着往前站。男孩发现一个与自己同龄的朋友也在人群里，赶紧跟他打招呼。

“这是怎么了？”他问道，“是变魔术的，小熊表演，还是演杂技的？或者发生了别的什么事？”

“一切都好，”他的朋友回答说，“他快到了。”




“谁快到了？”男孩一边追问，一边混入人群。
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“除了圣乔治，还能有谁，”朋友回答说，“他知道大家谈论龙的事情以后，这次是专门为杀死这个祸害人的野兽而来的，他不想大家担惊受怕。哈哈，等着瞧吧，好戏马上就要上演了！”

这的确是条惊人的消息！男孩儿觉得自己有必要弄清楚是怎么回事，于是穿过拥挤的人群到了最前排，等待圣乔治的到来。




不一会儿，欢呼声从队伍的那头传来。接下来，在大战马有节奏的踏蹄声中，男孩的心跳得格外厉害。随后，他不知不觉地跟着大家一起欢呼起来，热情的呐喊声此起彼伏。女人们尖叫着，大人把小孩高高地举在肩头，无数手绢儿在空中挥舞，备受欢迎的圣乔治骑着骏马威风凛凛地在街头穿过。男孩的心脏一下子停止了跳动，呼吸也开始变得不均匀，这位英雄的英姿把所有人都镇住了，男孩儿从没有见过这种情形。英雄盔甲的凹槽里镶嵌着金饰，马鞍上悬挂着有羽毛装饰的头盔，英雄浓密的金黄色的头发将他的脸衬托得优雅而温和，眼神里流露着坚定不移的目光，这真是一幅美丽的图画。英雄将马停在一家小酒馆前，村民立刻蜂拥而上将他团团围住，诉说自己的委屈、愁苦和压抑，送上自己的问候和感谢。圣乔治用坚定而温和的话语向大家保证自己将处理好所有的事情，一切都会好起来的，他会保护他们，让他们过上正常的日子，摆脱敌人的威胁。随后他跳下战马，沿着门廊走进酒馆，人群仍然紧紧跟随在英雄的身后。然而，男孩却立即转身拼了命地向山上跑去。

“出大事了，龙！”他一见到龙就喊叫起来，“他来了！他马上会找到这里！你得鼓足精神，考虑应敌之策！”
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龙不停地用舌头舔自己的鳞片，而且还用一小块家用法兰绒布擦鳞片。那块布是男孩母亲送给龙的，龙把自己擦得就像一块巨大的绿松石。

“好好说话，男孩，”龙说，眼睛也不睁一下，“坐吧，先喘口气，你要时刻记住动词是不能用在名词后面的，然后再心平气和地告诉我到底是谁来了，好不好？”

“你说得没错，应该沉着应对，”男孩说，“希望我将消息告诉你后，你还能保持冷静，保持现在的一半就行。圣乔治来了，30分钟以前，他骑着马进了村子。说不定你还能收拾他一顿呢，但那个家伙绝不比你矮小。我觉得有必要来告诉你一声，因为他不久就会来这里，并且手拿一支很长、很吓人的长矛，也许是你过去从没见过的！”男孩说得来了兴致，兴奋得手舞足蹈，幻想着一场激战的来临。




“啊，真烦，真烦！”龙痛苦不堪地说，“这太吓人了，别让我看见他，烦死了。我没有理由见他，他也肯定不怎么样。你一定不能让他到这里来，拜托了。告诉他，他可以写写诗，但是我不会见他，现在我谁也不见。”

“喂，龙，”男孩恳求道，“你别逃避，别稀里糊涂的。这场战斗是不可避免的，你应该明白，他不是别人，他是圣乔治，而你是龙。别这样了，我们可以以后再在一起写十四行诗。你应该多从别人的角度考虑下问题，如果连你都觉得这里无聊，那么我肯定更觉得这里没劲了！”

“我的鬼精灵，”龙严肃地说，“清醒点儿，哪怕只清醒这一次。你要清楚我不善于打仗，也不愿意打仗，我这一辈子都不想与别人发生冲突，你就别做梦了。以前，我总是任由那些对战争着迷的人随便去打仗，那是因为只有这样我才能在这里快活地过日子。”




“但是，如果你不应战，他会杀了你的！”男孩担忧地说。眼看龙要遭遇不幸，自己即将失去这个朋友，男孩感到十分心痛。

“我跟你想的可不一样，”龙一副不着急的样子说，“你提前安排一下吧，我相信你，这对于你来说是一个难得的经历。赶快下山，好好和他谈一谈，把所有的事情解决掉，这事就交给你了。”
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男孩不情愿地按原路返回了村子，神情十分沮丧。原因之一是不能发生战争了；其次是因为他这位可爱的龙朋友，根本不像他想象的那样英勇无畏；另外还因为，这条龙终归是要被圣乔治消灭的。“摆平所有的事情，说得容易！”他狠狠地对自己说，“看龙的表现，就好像是别人给他发请帖，邀请他去喝茶或打槌球一样。”




当他沿街漫无目的地走着的时候，村民们正三五成群地往家里赶。大家的情绪都不错，兴致勃勃地谈论这场即将发生的战争。男孩径直来到酒馆，走进那个大房间，房间里只有圣乔治一个人，正在琢磨交战中取胜的技巧。最近一段时间发生的种种交战，令男孩不忍多听。

“能让我进去吗，圣乔治？”男孩彬彬有礼地说，站在门口等候回答，“我想跟你谈谈关于龙的事情，希望你还记得这件事。”

“好吧，进来，孩子。”圣乔治温和地说，“我很担忧，是不是又发生悲惨而冤枉的事情了。是不是那条恶龙又祸害了善良母亲的骨肉，或者伤害了某个好妹妹、好哥哥？就这样吧，血债血偿。”

“不是这样的，”男孩说，“这是人们的误解，我要将真相公布于众。事实上，这是一条很好的龙。”

“不错，”圣乔治心平气和地说，面带微笑，“我能理解你的心情。一条好龙？要知道他的族群臭名昭著，很难让人相信他是例外。你要相信我，我手中的武器遇到了一个好对手，我不会给自己留一点遗憾的。”




“可他不属于坏族群，”男孩伤心地说，“哎呀，上帝，人是多么固执，一旦下了定论，就很难改变！我再跟你说一遍，他是一条好龙！我们是好朋友，他给我讲了很多动人的故事。那些故事你一定没有听说过，全都是以前发生的事情，当他还是个孩子时发生的事。他一直很孝顺他的妈妈，他妈妈也愿意为他做所有的事情。他的爸爸很宠爱他，不过在艺术和诗歌方面，他爸爸是个外行，每当龙谈起诗歌风格的时候，他爸爸就会打哈欠。可是，实际上，不管是谁，只要接近他，了解了他，就会不知不觉地喜欢上他。他很有魅力，很真诚，单纯得像孩子一样。”
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“坐吧，把你的椅子靠近一点。”圣乔治说，“我尊重那种为朋友两肋插刀的人，我也相信，那条龙能与你这样的人交朋友，肯定有他的优点。可是，这都不是关键。我一整晚都在听人们诉苦，那担忧和痛苦数之不尽：什么有人被害死了，偷盗了，伤害人了……也许有添油加醋的成分，不是每句话都恰如其分，可是还是将他的主要罪过描述出来了。历史的经验告诉我们，十恶不赦的坏蛋总是用恭顺的德行来伪装自己。依我看，你这位看似文雅的朋友，正在用种种手段迷惑你，你还是尽早将他除掉吧。”




“啊，看来那些人乱说的事情你完全相信了。”男孩烦躁地说，“哎，我们村里到处都是胡言乱语的人，你完全被他们迷惑了。事情根本不像你想的那样，他们就是想看戏，挑起战事，在这方面，他们是可怕的老手——他们认为，只要打仗就有肉吃、有酒喝。什么狗啊、牛啊、龙啊，先把它们挑逗得打起来，反过来又来劝和。哎，此时，已经有只可怜的獾被关在那边的马厩里，这是他们早就准备好的。他们今天本想逗獾玩儿来着，不过现在看来要等到你的事情处理完才能开始。我坚信，他们一定猛夸你是位了不起的英雄，夸你一定能打赢这一仗，你是为正义而战等等。可是你要知道，我刚刚经过街上的时候，他们有很多人在拿龙打赌呢。”

“十有八九在拿龙打赌。”圣乔治重复道，一副很伤心的样子，用手托着脸思考，“这个世界真邪恶，但我应该明白，有时候这个世界的邪恶也不完全是龙族造成的。但换个角度想，也许你被这个狡猾的野兽误导了，你根本就没有认清他的真面目，所以你才会为他说好话，帮助他掩盖罪行，是这样吧？也许，此时此刻，有几个倒霉的公主正被他关在山丘那边黑漆漆的山洞里呢！”




圣乔治说完这话，立刻为自己说过的话道歉，可这些话已经伤害了男孩，男孩心里感到说不出的难过。

“你放心吧，圣乔治，”男孩严肃认真地说，“山洞里根本不存在什么公主小姐。那条龙算得上是一个君子，一个真正的正人君子，如果他听了你的话，一定会感到吃惊和难过的，对于你这种随便评论事情的态度，他有自己的见解。”

“哦，也许我有些大惊小怪了，”圣乔治说，“也许我对这个野兽抱有偏见。但是，我们该怎么办呢？一边是龙，一边是我，我们几乎处在对立面上，在别人眼里我们水火不相容。我想不出什么更好的办法，完全想不出来。你教教我吧！你能处理好这件事，对吧？”

“那条龙也这样说过，”男孩答道，看上去有点不高兴，“真的，你们两个商量好了，对吧，都把事情推到我身上。我想你不会听我的话马上离开，对不对？”

“恐怕不行，”圣乔治说，“规则不允许我这样做，其实你应该明白这个道理。”




“嗯，要不，这样吧，”男孩说，“天色还早，我们一起去看看那条龙，跟他谈谈怎么样？路途很近，你是我的朋友，他会欢迎你的到来的。”

“这不合适吧，”圣乔治赶紧站了起来，“不过听你的意思，这好像是个不错的办法，值得试一试。你为朋友两肋插刀，够义气。”圣乔治看起来心情好多了，两个人一同走出酒馆大门。“精神一点，也许不会发生战斗呢。”

“这样当然最好！”男孩儿回应道，心里琢磨着其他事情。

“龙，我带来一个新朋友给你认识。”男孩大声地说。

龙仿佛被吓到了，一下子清醒了。“我正在思考——嗯——思考事情呢，”他单纯地说，“很高兴认识你，先生。让我们共同享受这迷人的天气吧！”

“他叫圣乔治，”男孩干脆地说，“圣乔治，这是龙，过来认识一下吧。我们敞开心扉谈一谈，龙，为了大家和平相处，我们都真诚一点，共同寻找合适的解决方法。我很讨厌世俗的观点和个人的偏见，那一套玩意儿太麻烦。我得说一下，我妈妈在家等我呢，我该回家了。”




“很高兴认识你，圣乔治，”龙紧张地说，“据我了解，你是一个喜欢云游四方的人，可我总是赖在家里不肯出门。如果你愿意，我可以领你在这一带转转，参观一些古色古香的东西，了解一下当地的风土人情，当然前提是你愿意在这里多待些日子。”


























[image: 缺失的图片文件]








“我是这样看的，”圣乔治坦率、高兴地说，“我们应该听从这位年轻朋友的建议，商量一下如何解决我们之间的事情。你该不会认为，最后我们还得回到最简单的办法，遵循过去那套原则，激战一场，分出谁胜谁负吧？实话告诉你，村子里的人都在拿你打赌呢，可我对这些不感兴趣。”

“有道理，就这么定了，龙，”男孩异常兴奋地说，“这下兄弟就都安全了！”

“我年轻的朋友，你别插话，”龙坚定地说，“你要相信我，圣乔治，”龙继续说，“除了你和这位年轻的小绅士，我不感谢任何人。但是，这件事情从头到尾都是谣传，老一套了，毫无缘由地就惹来了麻烦。无论如何，我都不会迎战，所以这事就这么了结吧。”

“可是如果我强迫你迎战呢？”圣乔治恼火地说。

“你做不到，”龙得意扬扬地说，“我直接躲进我的山洞里，藏在隐蔽的山洞里不出来。你在外面挺不了多久就会心烦意乱的，根本没心思等我出来打仗。等你一离开，我再兴高采烈地出来。跟你交个实底吧，我很喜欢这个地方，准备一直在这里待下去。”




圣乔治发现周围的景色确实很漂亮。“可是，经历一场战争的洗礼，这地方会变得更加美丽。”他转而用一种说服的口气说，“你看，这些山坡是天然的角斗场——我会穿上金色的盔甲，来与你这深蓝色的大鳞片一决高低。想象一下，那将是多么精彩的场面！”

“你是想先煽动我的艺术情感，然后将我收买了，对吧？”龙说，“可是，这对我完全不起作用。你说的很对，这只会成为一场小小的闹剧。”他一边说，一边缓缓地摇晃起来。

“我们好像更靠近主题了，”男孩插话说，“你应该看到，龙，你们已经某种程度上开始战斗了。你肯定不愿意回到你那个脏兮兮的老山洞里去，更不会愿意在那里没完没了地等待下去。”

“也许应该这样做，”圣乔治心事重重地说，“可我必须在你身上的某个地方扎上一下，你放心，我不会让你伤得很严重的。你浑身上下肯定有很硬的地方，比如腿上这一块儿就很结实。扎那里，你肯定不会疼。”

“哇，我被你弄得很痒，圣乔治，”龙难为情地说，“不可以，这地方可不行。即使是做做样子，可我还是认为很恐怖，更何况如果那会儿我被弄得很痒大笑起来的话，事情可就暴露了。”




“那么，我们试试别的地方，”圣乔治缓缓地说，“比如，你的脖子下面，那里长满了厚厚的硬皮，我要是扎你那里，你是不会有感觉的。”

“这倒是真的。可是你能保证扎得准吗？”龙有些担心地说。

“我能保证，”圣乔治显出一副信心十足的样子，“交给我，你就放心吧！”

“正因为要交给你，我才要多问问呢，”龙郁闷地回答，“到时候你慌手慌脚，犯下大错，毋庸置疑你会感到遗憾，可是你的遗憾连我的一半都比不上！但是无论如何，我们总要去相信人，生活本来就是如此。再说，你的计划还可以，已经算是很好的了。”

“龙，你听我的，”男孩打断了龙的话，好像意识到他的朋友将在这件事情上吃亏一样，不免为朋友感到担忧，“我完全想不出你得到了什么好处。很明显，你是无法躲过与龙的决斗了，你难免要吃点儿苦头。我想知道的是，你们将怎么结束这一切呢？”




“圣乔治，”龙说，“快告诉他，在这场生死决战中，如果我失败了会怎么样？”

“通常情况是，我将得意扬扬地把你领到市场去，或者你有问必答地回答问题。”圣乔治说。

“完全正确，”龙说，“接下来呢？”

“然后是呐喊、演讲等类似的活动。”圣乔治继续说，“到时候我会说清楚，说你与以前不一样了，你已经认识到你所犯的错误等等。”

“就是这个意思。”龙说，“接下来呢？”

“嗯，接下来嘛，”圣乔治说，“嗯，我想接下来会组织一场宴会。”

“就是，就是，”龙说，“这正是我所需要的。听我说，”龙接着对这男孩说，“我不喜欢闷在这里，任何人都不是真正地接受我。我应该回归社会，这么多朋友帮助我，你们总是为我操心，我必须得去，我要将自己具备的各种特质表现出来，与善待我的人亲近。太好了，问题终于解决了，如果你们不介意——我是一个念旧的人——真的不想让你们离开，可是——”




“你要牢记，在战斗中一定要使出浑身解数，龙，”圣乔治一边提醒龙，一边起身，“我是说你要将你的本事都用出来，什么做势猛扑，什么鼻子喷火等等。”

“我肯定会做‘做势猛扑’的，”龙自信满满地回答说，“至于喷火，没什么了不起的，只要好好练习，谁都可以做到。只不过没有我喷得好罢了。晚安！”

男孩和圣乔治结伴往山下走，快要靠近村子的时候，圣乔治突然不走了。“我觉得好像忘了什么事情，”他说，“那里大概还关着一个公主吧，和一块大石头拴在一起，被吓得不知所措。多一点这样的事情才好嘛，男孩，你能不能帮忙，找一个公主安排在那里？”

男孩困得直打哈欠。“我太累了，”他难受地说，“我可没处找一个公主来，我也不会干这种事情。你要知道现在已经是深夜了，我的妈妈还在等我回去呢，求你别再让我干这干那了，有事明天再说吧。”
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第二天天刚亮，人们就三五成群地向山上走去。人们穿着隆重的衣服，挎着装满了瓶瓶罐罐的篮子，努力抢夺观战的有利位置。这件事情可没那么简单，很明显，这场战斗龙是有优势的。因为即使那些打赌龙会赢的人，也没有对龙给予太多的期望。一通拥挤、争抢之后，人们观战的位置总算固定下来。考虑到安全因素，人们还留出了一个紧急疏散口，用于紧急情况下的疏散。前排挤满了男孩子，他们终于有机会摆脱父母的管束，躺在草地上尽情地打滚儿。他们的母亲站在他们身后很是着急，扯着嗓子对他们威胁和警告，但他们完全不当回事。




男孩也选择了一个前排的好位置，那里可以直接通向龙所在的山洞。他心里有些不安，就像个舞台主管要首先表演一样。他想，龙可信吗？如果他临时改变主意，让这场表演无疾而终呢？或者得知事情安排得如此仓促，甚至连一次彩排也没有，他觉得心里没底，不敢出现了呢？男孩死死地盯着那个山洞，没有发现一点动静。男孩担心龙会趁着夜色溜走。
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观看的人都选择站在比较高的地方，密密麻麻地站了一片，时而传出喝彩声，时而摇晃着手绢儿，证明自己看见了什么。男孩的位置处于人群的末端，一时还无法看清。过了一会儿，山头上出现了圣乔治红色的羽毛，他骑着战马，沉着冷静地走向那个阴冷的洞口。圣乔治气势汹汹，他笔直地举着长矛，带着红色条纹的白色枪旗在长矛尖上迎风飘拂，看上去很完美。他将马停住，观看的人群不约而同地往后退了一点，显得紧张起来。本来在前排互相拉扯头发、乱揪衣服的男孩们都停了下来，纷纷挤上前等着看热闹。
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“快出来吧，龙！”男孩抱怨地嘟囔着，有点坐立不安起来。其实，如果他了解真实的情况，就没有必要烦恼了。事实上，龙对这件事情会出现的种种戏剧性的可能很感兴趣，因此他早早就起来了，为第一次公开露面精心作准备。他心情舒畅，仿佛年轻了好几岁，又回到了童年时代，在妈妈的山洞里，与他的亲人玩“圣人与龙”的游戏，龙总是游戏的胜利者。




传来一阵呼噜声连同自言自语声，人们从声音中就可以判断出是龙来了。紧接着是一声轰隆隆的吼叫，整个小山都跟着震动起来。随后，山洞口被一股烟云笼罩起来，龙像变魔术一样从云团里出现，浑身闪着海蓝色的光亮，神气十足地向人们走去。所有人呼喊着“呜呜——呜呜——呜呜”，就像看见了一个强大的火箭。龙的鳞片闪着亮光，他将自己那又长又尖的尾巴甩在身后，爪子不停地撕着草皮，成块成块地向身后扔去，鼻子里不停地喷出烟与火。“啊，龙，真棒，你终于出现了！”男孩激动地喊叫着，“真没有想到你这么厉害！”男孩自言自语地说。

圣乔治将手里的长矛放下，低下头，用脚后跟夹紧马的两肋，轰隆隆地冲了过去。龙也开始还击，尖着嗓子吼叫，顿时刮起了一阵旋风，嘴与鼻孔里喷出大火。

“躲过去了！”一时间分不清是金色盔甲、深蓝色鳞片还是尖利的尾巴，全部纠缠在一起。高大的战马将圣乔治从激战中解救出来，只见圣乔治的长矛不停地在空中舞动，差点扎向山洞的洞口。




龙蹲坐下来，凶狠地吼叫着，圣乔治则费力地将他的坐骑调整到合适位置。

“一个回合即将过去，”男孩默念着，“他们表演得像真的一样！不过希望圣乔治可别兴奋起来，我还是很担心龙的。龙这家伙真算得上是一个合格的演员！”

圣乔治终于将自己的战马调整到位，他擦了擦额头，眼神环顾四周，瞥见男孩时，朝他微笑着点了点头，还竖起了三根指头。

“看样子一切都准备好了，”男孩对自己说，“战斗过去了三分之一，但愿这仗打得再精彩一点，再长久一点。那个龙傻瓜现在在想什么呢？”

龙正在利用休息时间忙着给观众表演“做势猛扑”的动作。在这里，有必要解释一下“做势猛扑”：首先要以绕圈的形式跑上几圈，整个长长的脊梁要上下起伏，不停地收缩，要使出浑身的力气，无论是耳朵根，还是尾巴尖儿，都要使劲。由于龙的整个身体布满了蓝色的鳞片，他做这个动作的时候特别引人注意。男孩回忆起前不久龙曾表示，十分期待能够顺利地融入社会。




圣乔治立即收紧缰绳，开始进攻。他平稳地坐在马鞍上，将长矛尖冲下。

“开战吧！”大家兴奋地呼喊着。龙不再做“做势猛扑”的表演，尾巴向下坐下来，随后开始左右摇晃地跳跃。他的动作幅度很大，显得有些笨拙，而且嘴里发出像印第安人那样的叫喊声。那匹战马仿佛受了惊吓，不知所措，猛地转头，圣乔治只能牢牢地抓住马鬃，防止自己从马背上掉下来。圣乔治与龙擦身而过，龙乘机狠狠地咬了一下战马的尾巴，那可怜的马儿疯狂地朝山坡飞奔去，令圣乔治一脚踩空，还好观看的人群没有注意到。

第二个回合很明显对龙有利，人们对龙的态度也变得友善起来。观众对龙有水准的表现会毫不吝啬地赞美，只为了欣赏到更好看的场面。鼓励的欢呼声激发了我们的龙朋友，只见他得意扬扬地走来走去，胸脯挺得高高的，尾巴在空中摇来晃去，对自己刚刚赢得的人缘儿十分满意。

圣乔治停下马，紧了紧马缰，用一种东方式的表述向战马发放命令，将战马在这个回合里的表现和这场战斗的重要性完完整整地讲了出来。这时，男孩离开人群来到圣乔治身边，帮他拿着长矛。




“这真是一次令人激动的交锋，圣乔治！”男孩感叹地说，“你能不能让这场战斗持久一点？”

“算了，我看还是早早结束为好。”圣乔治回复道，“事实是，你这位头脑不太灵的朋友开始变得骄傲自大了。现在人们都在为他欢呼，他准是将之前所有的安排都忘到九霄云外去了，变成了一个彻彻底底的傻瓜。谁也不能确定他什么时候才会停下来，我要在这个回合将战斗结束。”

圣乔治挺身上了马鞍，接过男孩手里的长矛。“你就安心吧，”他补充说，“我已经找准了下手的地方，我相信他一定会努力配合我的，因为这是他要求参加宴会的最后机会。”

只见圣乔治巧妙地将长矛夹在胳膊下面，将长矛的大部分隐藏了起来。他不再像刚才那样骑着马飞驰，而是让战马小跑着向龙冲过去。龙原地准备迎接圣乔治的攻击，他将自己的尾巴在空中甩得啪啪响，就像在抽打一根巨大的马鞭。圣乔治在靠近龙时突然将马掉头，围着龙机警地转悠起来，眼神死死盯着可以下手的地方，伺机行动。龙也采取了相似的战略，绕着相同的圈子小心翼翼地移动，时而用头佯攻一下。双方就这样对峙着，都在等待下手的时机，现场的观众大气都不敢出，都在静静地观看决斗。




尽管双方先是兜了好几分钟的圈子，最后的激战却非常迅速。男孩发现先是圣乔治如同闪电般迅速地挥动了胳膊，紧接着矛尖、龙的爪子和尾巴混为一团，难分彼此，地上的草皮四处乱飞。灰尘散后，观众欢呼奔跑。男孩眼看着龙倒下去，被长矛刺在地上。圣乔治转身下马，双腿分开，站在龙的旁边。

一切就像真的一样，男孩气喘吁吁地跑过去，希望他亲爱的龙朋友没有受重伤。男孩靠近时，龙睁开大大的眼睛，调皮地眨了一下，然后再一次合上了。龙的脖子与地皮紧紧地贴着，但是就像圣乔治说的那样，他的确刺中了预先说好的那个可以刺的地方，而且龙似乎没有感觉到痒。

“你不会杀了他吧，英雄？”人群中有人叫喊道。那人过去支持过龙，对龙有点儿心软。

“不会发生这种事情的，”圣乔治满心喜欢地说，“你知道的，这事很简单，随时都可以做，完全不用着急嘛。我觉得我们应该先回村里，休息一下，然后我们大家找龙好好聊一聊，也许你们会了解到龙与众不同的一面呢。”

“休息一下”几个字很有煽动力，众人纷纷响应，排成一排，等待着上路的命令。谈话、喝彩和打赌的时间已经过去了，人们该行动起来了。圣乔治双手提起长矛，将龙放开。龙起身鼓足精神，将浑身上下的鳞片打量一下，确保完好无损。接着，圣乔治转身上马，走在前面带路，龙和男孩儿乖巧地跟在后面。最后面是那些观众，个个很守秩序地走着，与前面保持一定距离。




村里子还有很多活动在等着人们，这些活动很早就开始在酒馆里组织了。简单地调整过后，圣乔治开始发表演讲，他告诉人们，他已经将人们担心的可怕灾祸消除了。为了达到这个目的，他本人克服了很多困难，村民以后不要胡思乱想，幻想着会有什么苦难，因为一切都已经过去了。圣乔治还告诫人们不要热衷于打仗，因为下一次只能他们自己亲自上阵了，那可不是闹着玩儿的。还有，应该马上放走酒馆马厩里的那只獾，他会亲自去安排这件事。他同时告诉人们，龙已经知道自己以前做错了，并认识到了问题所在，他今后一定会改过自新，如果大家善待龙，龙会继续待在山洞里。所以大家一定要友善，不要抱有偏见，不要总以为自己可以预知前事，实际上并非如此。他警告他们没有必要为封骑士去冒险干傻事，别的民族是不会相信他们编造的故事的。那些故事看起来很有道理，其实并非如此。接着，他坐了下来，人们对他致以热烈的欢呼，那欢呼中夹杂着大家些许后悔的意味。这时候龙悄悄地捅了捅男孩的肋间，小声说自己说不出圣乔治这样的话来。随后，大家纷纷散去，开始准备宴会。
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人们总是喜欢宴会，但很多时候不过是吃吃喝喝。然而某件事情过去之后才举行的宴会特别美好，人们可以完全放松下来，不用考虑明天。圣乔治很开心，因为交战已经过去，没有任何人受到伤害。实际上他很讨厌杀戮，但是他有时候又不得不大开杀戒。龙很开心，因为交战过去了，尽管吃了点儿苦头，却换来了好人缘。男孩很开心，因为交战过去了，不管胜负如何，他的两个朋友都各尽所能。其他人也都很开心，因为交战过去了，他们找到了开心的借口。龙竭尽全力地恭维所有人，成了当天晚上最活跃的人物。圣乔治和男孩傻傻看着，觉得自己完全成了宴会上的陪衬，龙抢走了所有的风头。但是，他们并不介意，因为他们是好朋友，而且龙没有表现出骄傲的神色，也没有目中无人。相反，每隔一会儿龙就将身子探向男孩，感激地说：“答应我，宴会结束后你送我回家，好吗？”男孩点头表示赞同，尽管他已经答应妈妈早点儿回家，不会在外面逗留太久。




宴会终于散了，客人们三五成群地回家，反复地道晚安，表示祝贺，发出邀请。龙将最后一个人送回家后，来到了街头。男孩跟在后面，抹了几下脑门儿，长吸了一口气，抬头仰望星空。“这个夜晚真愉快啊！”龙感慨地说，“星星也如此快活，这里多么令人开心啊！看来我可以考虑在这里定居，再也不想爬那座可恶的山了。男孩你会把我送回家，对吧，你应该说话算话！我的任务到此为止了，其余的任务由你来完成。”龙将大下巴放在宽大的胸前，沉沉地睡去了。

“喂，龙，赶紧起来吧，”男孩无奈地大喊道，“你要知道，我妈妈在家等我回去呢。我太累了，你一定要我护送你回家，我真不明白你是怎么想的，我真不想管了！”男孩蹲坐在路上，看着身边熟睡的龙，呜咽起来。
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不知是谁打开了他们身后的屋门，马路上闪着一道光亮。圣乔治趁着夜色出来纳凉，两个人的身影映入他眼帘——懒懒趴着的龙和眼泪汪汪的小男孩。

“发生什么事了，男孩？”圣乔治在男孩身边停下来，和蔼地问。

“这条龙懒得像猪一样！”男孩抹着眼泪说，“刚开始他让我承诺送他回家，还告诉我好事要做到底，接着就睡过去了，这还比不上我在家守着一堆干草呢！我太累了，妈妈她——”他简直说不下去了。




“嘿，高兴点儿，”圣乔治说，“我来帮忙，由我们两个负责把他送回家。该起床了，龙！”圣乔治大声嚷嚷着，使出全身的力气去摇晃龙。

龙蒙蒙眬眬地睁开眼睛，“多美的夜景啊，圣乔治！”龙呢喃着，“多么美——”

“喂，我说话呢，龙，”圣乔治说，口气很坚定，“这个小家伙竟然护送你回家，要知道平时这个时候他早在床上睡觉了，我真想不出他妈妈会说什么。除去你任何人都会让男孩早早上床睡觉的。”

“确实到了他该睡觉的时间了！”完全清醒过来的龙说，“太不可思议了，这个可怜的小家伙，这么晚了还没法睡觉，真难为情，竟然是这样的结局。圣乔治，我以为你做事很不讲究呢，没想到你一刻不停地赶来了。别再说了，我们赶紧行动吧。让我拉着你的手，男孩，谢谢你。圣乔治，我们拉着手上山，这是最令我高兴的事！”

于是，圣乔治，龙和男孩手挽着手上路了。村子里的灯光渐渐熄灭，不过天上闪烁的星星还有月亮，伴着他们向山上走去。他们转过最后一个弯，在山边消失了，只留下夜风里断断续续的古老的歌谣。分不清是他们中间谁在唱歌，不过我始终认为是龙唱的。
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The Reluctant Dragon

Long ago, in England, a shepherd, his wife, and their son lived in a cottage between a pretty little village and rolling, grass-covered hills. The shepherd spent much of his time in the high meadows, with the sun, stars, and his sheep for company. His son, when not helping his father or mother, spent most of his time reading natural history and fairy tale books that he borrowed from neighboring gentlemen and clergy. His parents were proud of his learning, and they treated him as an equal. They knew that book learning could come in handy-as the boy had shown on many occasions.

One evening, the shepherd greeted his family and exclaimed, "We're ruined! I can't take our sheep to graze in the hills any more!"

"Catch your breath," Jack said sensibly, putting down the book he was reading. "Then tell us what's wrong."




"You know that cave at the meadow's end? The one the sheep stay clear of?" said the shepherd breathlessly. "Well, for days it's been giving off noises-sighs and grunts and snores-from deep inside. Now, noises are only noises, but today I saw the cause of them."

"Saw what?" his wife asked, beginning to share her husband's fear.

"IT! Sticking halfway out of the cave as if it were enjoying the cool of the evening. Big as four horses! Covered with blue scales on top and green below! And when he breathed, a flicker of flame danced over his snout. He had his chin on his paws and a grin as though he was ever so contented. He had claws, and I'm sure a tail, though I couldn't see the other end of him. But I saw enough to know that I never want to see the like again!"

"Don't worry, Father,"said Jack."It's only a dragon."

"Only a dragon!"cried his father. "What do you know about such things?"




"I know a lot from the books I read," the boy answered quietly."Just leave this to me. I'll go up tomorrow and talk with him. I've read that some dragons are very reasonable creatures."

So the next day, Jack strolled up to the dragon's cave. He found the creature stretched out in the warm sun, enjoying the view of village and farms and orchards and fields. As he drew near, the boy could hear the beast purring. "Well!"he said to himself in surprise, "none of my books told me that dragons purr!"

"Hello, dragon," Jack called politely.

Seeing it was a boy, the dragon warned, "Don't you throw stones or squirt water or anything."

"I'm not going to hit you," said Jack. "I just wanted to ask how you are. But if you don't want me to stay, I have other things to do."

"Don't go off in a huff," the dragon said hastily."There are plenty of things to occupy me, but it does get a bit dull at times."




"Are you planning to stay long?" asked Jack, sitting on the grass.

"Can't say," said the dragon. "One must think carefully before settling down."

"Then how did you wind up here?" Jack asked.

"I'm not sure. I was bedded down for the night in my own cave, somewhere else. Then there was a shake and a roar and the ground just rolled me along through miles of tunnels until I ended up at the back of this cave, with tumbled rock behind me, and the sun shining into the front. I lille the scenery and the people-well, you're the only one I've properly met. So, I'm thinking probably I will settle here."

"What do you do when you're not thinking or looking at the view?"

The dragon suddenly grew bashful. "I compose poems."




"So do I!" cried the boy. "I'm not sure that my mother and father understand my poems, but they always say they're good."

"I knew at once that you were an intelligent lad!" said the dragon. "May I recite my newest poem for you?"

"Not right now," said Jack, standing up. "I have chores to do at home. But I'll come back soon and listen."

"Bring your parents, too. And your neighbors."

"My parents will come," said the boy. "But I'm not at all sure how the neighbors will take to you. The fact is, you're a dragon, an enemy of the human race."

"Nonsense!" said the dragon cheerfully. "I'm too lazy to make enemies."

"Oh, dear!"Jack said worriedly. "Try to understand: I'm afraid that when other people find out about you, they'll come after you with swords and spears. They'll say you're a horrible monster who will lay waste to the countryside."




"Never!" said the dragon. "Now, can't you listen to just one little poem?"

"I really must go," said the boy. He added sternly, "And do try to realize that most folks will think you are a deadly danger, or you'll find yourself in an awful mess." Then he went off with a wave of his hand.

In the days that followed, Jack introduced his mother and father to his new friend. They often gathered together and listened to the dragon and Jack recite their poems. Sometimes Jack's father and the dragon would play cards while Jack's mother puttered about, tidying the dragon's cave. On occasion, the dragon would lead them all in a sing-along.




They all agreed that it was best to keep things to themselves, since their neighbors were excitable and might try to drive the dragon away with weapons and torches——this being the usual treatment of monsters who took residence in the area.

But you can't keep a creature as big as four horses and covered in blue and green scales a secret for long. Word spread that there was a dragon nearby and that something must be done about the threat ——though no one and nothing had been harmed since his arrival.

Still the townsfolk cried, "The dreadful beast must be destroyed!"But no one was willing to take up sword or spear and face the monster, so the dragon was left to polish his poems and tell Jack stories of olden times.

One day, Jack, running an errand in the village, found the streets crowded with excited people.

"What's up?"Jack asked a friend of his.




"Saint George has heard about our dragon and has come to slay the deadly beast."

Before Jack could respond, a roar rose from the crowd. Down the street rode the knight himself, who had been declared a saint for slaying dragons and saving princesses. He wore gold armor and a plumed helmet, and he carried a golden sword and spear. His face was gentle, yet fierce enough to sink Jack's heart. The boy began running toward the hills.

He found the dragon polishing his scales with a cloth that Jack's mother had given him. "Saint George is coming to battle you!"shouted Jack. "Of course, a big fellow like you can lick him. But he's got a wicked-looking spear, so you'd better be prepared for a terrible fight!"

"Bother!" the dragon said, wrinkling his snout. "I won't see him, and that's flat. I'm sure he's not nice. You must tell him to go away at once."




"You have to fight him! He's Saint George. You're the dragon. You'll just have to get it over with, and then you can go back to your poetry."

"I never fight," the dragon said. "You just go and explain things. You have a gift for words. I leave everything to you."

Realizing that he couldn't talk sense to his friend, Jack hurried back to the village inn. There the saint was listening to villager after villager tell fanciful tales of the horrors the dragon had brought upon them. Jack pushed through the crowd and asked politely, "May I say something about the dragon, Saint George?"

"Yes, my boy,"said the saint, as the adults listened eagerly. "Have you lost a parent, or a dear brother or sister, to the monster? I promise you, I'll make him suffer for the pain he has caused you."

"Oh, no!" said Jack. "He's a good dragon who loves to think deep thoughts and make up poems. My mother and father think the world of him. He's my friend. It's not at all like the stories they've been telling you!" He pointed at the villagers, who began to drift away.




When they were alone, Saint George said, "I had doubts about some of the stories I was hearing. But they were certainly colorful. Anyhow, I'm sure the dragon must have a good quality or two, if you feel such loyalty to him. But isn't it possible that he's misled you? Perhaps he has some poor princess hidden in his gloomy cavern at this very minute."

Jack shook his head. "He's a gentleman. Couldn't you just go away quietly and leave him alone?" the boy added hopefully.

"Quite against the rules,"said the saint.

"Would you just come talk to him?" asked Jack. "Maybe we can think of something."

"It's irregular,"said Saint George. But seeing the look on Jack's face, he added, "Very well."




"This is Saint George,"Jack called as they neared the cave. "Saint George, let me introduce you to the dragon."

"So glad to meet you,"said the dragon rather nervously. "Lovely weather we're having."

"Dragon!" said Jack. "We've got more important things to talk about."

"Yes," agreed Saint George in his frank, pleasant way, "I think we'd better take our young friend's advice and talk about how to settle this matter. Why don't we just fight according to the rules, and let the best man-or dragon-win?"

"There's nothing to fight about, and so I won't, and that's that,"said the dragon.




"There must be a fight," said Jack. "People expect it. Saint George is bound by rules. Just think of the poems you could compose about sunlight glinting on your blue and green scales and Saint George's gold armor as you meet in deadly combat."

"It would make a striking poem,"said the dragon, wavering a bit. "But I find the use of ‘deadly' and ‘combat' a bit off-putting. Is this really necessary?"

"Yes," said the Saint. "I'm obliged to spear you somewhere, but I don't have to hurt you. Surely you've got a spare place somewhere?"

"Well," said the dragon, "these folds under my neck are so much baggage. You could spear me there, and I'd never even know it."

"Then I shall lead the defeated creature into town," the saint explained to Jack. "Then there will be a great deal of feasting and cheering and speeches and so on. I'll tell them our scaly friend has seen the error of his ways——"




"And then?" the dragon asked eagerly.

"Then people will celebrate what a miracle it is to have such a monster tamed! You'll become the darling of the day," said the saint.

"I'll be popular! I'll become the village mascot! My picture will appear on banners and medals and dishes——oh! And yours, too, of course, Saint George,"said the dragon with a bow.

Saint George bowed back.

"If people are going to believe this," said Jack to the dragon, "you'll have to roar and rampage and breathe fire."

"The roaring and rampaging is easy," said the dragon. "I'm a bit out of practice with fiery blasts. But I'll do the best I can."

When they had laid their plans, Jack went home; the dragon, to his cave; and Saint George, to the inn to await the next day's events.




The next morning, the villagers, alerted by Jack's shouts, began streaming into the hills carrying picnic baskets, eager to see the fatal combat between saint and dragon. When cheering signaled the arrival of the saint on his huge warhorse, Jack whispered into the darkness of the cave, "Are you ready?"

"Tut! Tut!" answered the dragon. "I've been practicing my fire-breathing techniques since dawn. See if I don't give my public just what they want!"He began with a mutter mingled with snorts, then raised it to a bellowing roar.

"Go!" urged Jack.

Smoke billowed out of the cave. From its midst burst the dragon. His blue and green scales glittered, his spiky tail lashed side to side, his claws tore up the turf, and more smoke and fire jetted from his nostrils.

"Well done!"cried the boy.




The dragon winked.

Saint George lowered his spear as his horse thundered over the turf. The dragon, enjoying the drama, reared and roared and rampaged back. There was a blur of golden armor and blue and green scales, and then the dragon's tail slammed the knight and horse back toward the cave.

"He's making a good show of it," said Saint George to Jack, steadying his steed. The boy nodded and smiled, caught up in the excitement of it all.

Now the dragon was running around in circles, roaring and sending out gouts of flame and smoke. "Oo-oo-oo!" cried the onlookers, thrilled by the spectacle——as willing to cheer for the dragon as for their champion.

Saint George, with his spear lowered, charged again. But now the dragon leaped from side to side, with great thumps and bellows, con- fusing the warhorse, who suddenly turned aside. The saint barely held to the reins; the dragon bit off half of the steed's tail as he galloped by.




While the knight struggled to control his horse, the dragon strutted to and fro, puffing horsehair into the air like dandelion fluff. The crowd, always on the side of a winner, cheered again. The dragon basked in his new popularity.

Meanwhile, Jack made his way to where Saint George was adjusting his saddle and telling his horse exactly what he thought of his mount's sudden retreat. He dropped his voice to a mutter when he saw the boy approaching.

"What a splendid fight it's been,"said Jack, "even if it's all play-acting."

"Play-acting,"the man repeated thoughtfully, looking at his steed's shortened tail. "Yes, he's certainly putting a good front on things. Well, now might be the time to bring things to a close. Don't worry: I know the exact spot for the spear to go. After that, it's off to the feast for all of us."




Jack cupped his hands around his mouth and shouted, "The fight continues!"

To the dragon he gave a secret signal that meant "final round."

Saint George remounted his horse and trotted toward the dragon with his spear lowered. The dragon crouched and roared and cracked his tail like a whip. The knight began to circle, keeping his eye on the skin folds at the beast's throat. The dragon, enjoying himself immensely, paced the horse and rider, sometimes darting his head at them and snapping his jaws so the horse canted back a pace or two. Jack and the crowd watched breathlessly.

The end came suddenly. Saint George charged. The dragon whirled around the knight in a confusion of spines, claws, tail, and churning dust. There was a roar. A flash of fire inside the dust cloud. Then silence. When the air cleared, the crowd applauded to see the dragon down, pinned to the earth by the spear point through a neck fold. The dismounted saint, atop the fallen creature, leaned one hand on the spear and raised his other arm in victory.




It seemed so real to Jack that the boy gave a cry and ran to the dragon's side. But he was reassured when the dragon lifted one large eyelid, winked, and then shut his eye again before anyone else noticed.

"Ain't you goin'to cut his head off?" asked the mayor, who came over to congratulate Saint George.

"Not today," said the knight pleasantly. "Let's all go down to the village and feast a bit. Then I'll give this creature a good talking-to, and you'll find that he'll be a very different dragon!"

At the word "feast," the crowd began streaming back toward town. Saint George released the dragon, who rose, shook himself, and checked his spikes, claws and tail for damage. Jack lent him his handkerchief so he could give his scales a quick dusting. "That was a very good show!" said Jack.




"All in a day's work,"the dragon replied. Then the saint climbed back on his horse, and the dragon followed meekly with Jack beside him.

When the food and drink was gone, Saint George made a speech in the village square.

"I have removed the dreadful danger," he assured the townsfolk. "And the dragon has been thinking things over, and he isn't going to lay waste to the countryside any longer. He has also told me that if you are good to him, he might even settle down here——and that would be a very great distinction, indeed."

The crowd cheered as he sat down. The dragon, licking some meat pie off his claws, nudged Jack in the ribs and said, "Couldn't have put it better myself."




Everyone was happy. Saint George was pleased that he'd fought as he was obliged to, but that no one had been hurt (because he disliked killing, even though it was often his duty). The dragon was happy because he had enjoyed being the center of attention for much of the mock battle, and now he had become popular and could settle down peacefully. And Jack was happy because the pretend fight had been exciting. But, most importantly, he was happy that his two friends were unhurt and on the best of terms.

The celebration continued into the evening. The dragon charmed them all with his learning and wit and good manners, and he proved the life of the party. When people began to drift home, Jack and the creature sat side by side on a doorstep, gazing at the sky. "Jolly stars! Jolly little town!" exclaimed the dragon. "I'm going to be ever so happy here."




with a contented sigh, Saint George sat down beside them. But Jack, worn out by the day's events, began nodding off, with his head resting against first the dragon, then the knight.

"Come along, my young friend," said the dragon. "Give me your hand. It's time you were home in bed. I'll walk you there."

"I'll stroll along, too," said Saint George, rising and taking Jack's other hand. So the three set off together: the saint,the dragon, and the boy. Though the lights in the village began to go out, there were the stars and a late moon to brighten their path. And as they turned the last corner and disappeared from view, they began to sing together, their three voices perfectly in tune.
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“If you become a tree, ’said the little bunny, “I will become a little sailboat, and I will sail
away from you.”
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“If you become a mountain climber, “said the little bunny, “I will
be a crocus in a hidden garden.”
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“If you become a rock on the mountain high above me, “said his
mother, “I will be a mountain climber, and I will climb to where you are.”
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